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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of
the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product.
Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

r1g: ﬁ Iil%ht fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a
ight bulb.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P14: This symbol means that the product is not fate fori
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

surfaces which are normally

RWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das

Nlchtansthlleﬁen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiilhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
bnahme muss die ord aBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Fiir die Einhaltung der richtigen

IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich

aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts

durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig.

Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B.

aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiitztes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche.

Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der

stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene

Abschirmung haben.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Zertifikat iiber Konformitt der Produkti litét mit den anerk Standards auf dem Gebiet der

Zollunion.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberfléchen geeignet ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mil entsorgt werden. Bei

dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschédlichbarmachung. zu Sammel-/Abk kten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder sind die

rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,

Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche

Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.

Kanllux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise

resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'tilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact / borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Utiliser les diamétres des cables d‘alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau
app(;oprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le
produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqua la température élévée. Faire changer la source de
lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement
particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiere.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les
moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signiﬁe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P14: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement combustible.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envir La des déchets d'emballage est rec dé

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |ncendles aux bralures, ala
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblagglo
con |'al
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elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt pfipojen k takové napajeci siti, kterd spliuje standardni
jakostni normy podle predpisii. PouZivat spravné zvolené priiméry napajecich linek.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouZivat uvniti a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napéjeni. Nezakryvat vyrobek. Virobek se nesmi piehivat nad dopusténou teplotu.
Svétleny zdroj se zahfiva do vysoke teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace.
Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici
vyjimecnym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pfipravku, solné atmosféry.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominaIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vlyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P5: Viyrobek odolny proti prachu.

P6: Ochrana proti strikajici vode.

P7: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zaji dodatecné
bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajedi instalace

P8: Lze pouzivat vné i uvniti.

P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych
objektd.

P10: Svételny kryt, vném Ize pouzivat halogenové Zdrovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znaceni by
mélo byt na zérovce,

P11: Je nutné okamyité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek mize nachézet.

P13: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

P14: Symbol znamend, ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normélné hoflavém podkladu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji
mistni tifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jiny’cli;ksta'tek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapFicinit pozér, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé né ani pokyni tohoto ndvodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné poufitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred p k montézi sa s nivodom.

Montéz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte
2vlastnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi tirazom
elektrickym pridom. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne

deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi op

urené energetické Standardy. Pouzite spravne vybraté priemery napéjacich vodicov.

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera l rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare cavi di ali ione di diametro appropriato. Per garantire un adequato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la ione solo con |'al ita. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del
vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe IProdotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi
ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una
copertura propria.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P14: Il simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi normalmente infiammabili.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, é necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.

Imiany techmczne zaslrzezone Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykonat
osoba Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegolnq ostroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac
odpowiednio dobrane srednice przewodow zasilajacych. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice
przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrédfa wiatfa wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnosc¢ srodkow
odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJA%NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna Zrédfa swiatfa.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Wyréb pytoodporny.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa,
dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewéd
ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P9: Symbol 0znacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsci
obiektéw oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki h. k lub posiadaj

e wlasna

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Vjrobok nezakrjvajte. Vrobok sa mdze zahrievat do zvySenej teploty.
Svetelnj zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vjrobku nezarutuje odolnost
proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na prif (cich p dkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Pitica / objimka.

P4: Vlyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P5: Vlyrobok odolny prachu.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie,
pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ stdleho napdjania.

P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Okamdite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému maze byt vyrobok vysteveny.

P13: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.

P14: Symbol znamend, Ze vyrobok je nevhodny na montaz na podlozi normalne horlavom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie pouk | l j elektrickej a elektronickej techniky. Takto

je na nutnost selektivneho zberu
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat 'do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specialnu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajui tzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych
krajin dodrzujte prévne requldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom
tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd haztartashan és az ltaldnos rendeltetésii megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot
igényel! A termék rendelkezik

a védécsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezdvel. A védGvezeték csatlakoztatdsanak

a hidnya villamos dramiitést okozhat Teleplte5| leirds: lasd: dbrak. Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus
rogznes és aze lek égét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
6 dramhalézathoz. Alkal a 16 dtmérdji tap

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. A terméket lefedni tilos.

A termék felheviilhet magasabb homersekletre Afenyforras magas hdmérsékletre felheviil. A fényforrast csak a termék
lehdlése utan szabad végezni: ldsd: dbrdk. N len a termék dlata a repedt védGiiveggel vagy a
véddiiveg nélkiil. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonds komyezeti t | szembeni ellendllast, pl.
ajégmentesitd szerek jelenlétére, a sds légkdrre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afenfyforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P5: Poralld termék.

P6: Védelem a frocskold viz ellen.

P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az
dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az allando aramellatasi installacio
biztonsdgi vezetékét.

P8: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P9: £za szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat ernydvel vagy sajat véddburéval.

P11: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P12: Atermék koryezetének homeérsékleti kore.

P13: A termék Vamunié teriiletén elismert szerinti ét igazold Megfeleldségi

P14: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelni a normélis kdriilményekben gyulekony alapon.
KORNYEZETVEDELE

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre Javasolt a (somagola5| hulladek szegregacha

P15: Eza jel mutatja az elf és szelektiv gy(jtésének a sziikségességét.
Igy megjelolt termekek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szemettaroloba nem dobhatdk ki. IIyen lermekek
karosak lehetnek a és az emberi a /1 / kezelés / h

kulonos fovma]at igénylik. Informauok a gyUJt Ghelyek k a helyi | 6l vagy az érintett berendezés

' za nasledky vyplyvajlice z ia sa pokynom tohto névodu.

ostone.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrdb.

P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P14: Symbol 0znacza, ze wyrdb jest nieodpowiedni do montazu na podtozu normalnie palnym.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWEKINie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania
pozaru, poparzedi, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému poutiti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vijrobek ma bezpecnostni  svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni

I kaphatok. Az ést az eladdja is koteles dtvenni az dj ugyanilyen tipusti berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szahalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Més orszdg
esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar
veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagyésanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Utilizatii alese in mod corespunzétor diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra sau cu geam de protectie cracked.
Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor
de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE


https://mamadecor.ua

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistent la praf.

P6: Protectia impotriva splash de apd.

P7: (lasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de
securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P14: Simbolul indica faptul, ca produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafata inflamabile in mod normal.
PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electn( Ienulm

3aXUCHUM CKNIOM. KOHCTpYKUiA BUpOGY He rapaHTye iioro CTiiKOCTI 0 HECNPUATAMBUX YMOB HaBKOMMLIHBOTO

CepezoBYLLIa, HANp. y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYKUMX 3aC00iB, CONAHOT aTMochepn.

MNOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: MakcumanbHa noTyXHiCTb epena caitna.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Bupi6 Binnosinae Bumoram [upexus €Bpocoto3y (€C).

P5: Bupi6 4acTKoBO 3aXuLLICHWiA Bi NOTPANAAKHA NUNY.

P6: 3axucr gin 6pu3kis Boau.

P7: Knac|. Bupi6, y Akomy 3aco60m 3axucTy Bifi ypaxeHHs eneKTpUYHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI i30nsii, €
3aXMCHe Koo, Lo iy ThCA 0 i

P8: BUKOpYCTOBYETBCA /ULLIE BCEPEAVHI | 30BH] NPUMiLLieHb.

P9: (MMBON BU3HAYAE MiHil BiICTaHb MiX (BT

OCBITNEHHS.

P10: CBiTUNbHYK, y AKOMY MOXH 3aCTOCOBYBATH C: { ir i namnu

BNACHUM eKPaHOM. YBara: aHanoriyHe Mo3HaueHHs NOBIHHO MICTUTUCA Ha namni.

P11: Heoﬁxinuo HeraiiHo 3aMiHUTY TPICHYTUIi KOBNaK, eKpaH Yi 3aXUCHe CKAO.

P12: Jliana3oH Temneparypy HaBKOMMLHbOrO CepeAoBMLLIA AONYCTUMMIt ANA BUDOGY.

P13: Cep Ti, WO

repmopu MutHoro coto3y

P14: (MMBON 03HaYaE, 1140 BUPIG He MOXHa BCTAHOBNIOBATU Ha MOBEPXHI 3

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPEAOBI/II.I.I,

NiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE Cep A PO3AINATY BiAXOAN.

: le BKa3ye Ha BUKOPYICTaHE eNIeKTPUYHE Ta eneKTpoHHe 06MafHaHKA.
Bupobut 3 Takum nosHaueHHaAM 3abopoHeHo BMKVIJ:laTI/l A0 3BU4QIHOTO CMITTA 3 THLIAMU BIAIXOLaMM nij 3arpo3oio
wrpady. Taki BUpo6U MOXyTb Crpi wKoay [¢ i 30poB'i0 NIOAMHY, Ui BUpoOUM

pedy « Gopmu  nepep | perexepallii / 3HeWKofKeHHA. IHQOPMaLlilo OO NYHKTiB

(ioro fxepena csitna) Bif Micup i 06'ekTiB

abo namnu 3

p Tb AKOCTI NP no C pTiB Ha

i MOXHa 0Tp y MicueBux opraHax Bnaaw, abo npopasua obnafHanHa. Bukopuctare
OﬁﬂaAHaHHﬂ MOXHa TaKOX MOBEPHYTU NPOAABLEBI y BUNAAKY NpuAGaHHA HOBOro BUPODY, y KInbKOCTi, Wo He
HOBOTO OO X BWAY. BuLieHaBeAeHI MonoxeHHs AiloTb Ha TepuTopil €Bponelicbkoro Coro3y.

fizice sialte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt di
www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor
din acest manual.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE

I'IpouyKT npefHa3HayeH 3a U3non3BaHe B OMALLHN CTONAHCTBA U UﬁLI.lO npeaHasHayeHue.

MOHTAX

TexHuueckn NPOMeHU 3anasexun. I'Ipenm MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLUUATA. MowTax (neaga ia e U3BbpLyeH ot
NnLe NPUTeXaBallo CbOTBETHN pa3peLleHus. Bcako ﬂEI;I(TBME /a (e U3BbPLUBA NPU U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe. Tpﬂﬁsa
Ja ce npepnpueeme creuuanHi rpuxu. MpofyKTa NpuTeXaBa 3aliuTeH KoHTaKT/knema. OT nUNca Ha BKMIOYeH
3aluTeH Kaben moxe Aa ce nonyym Tokos yaap. (xema Ha MoHTax: BI unycrpaumn. Mpean mbpea ynotpeba ysepete
(€, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUpaHe 1 eneKkTpuyeckata Bpb3ka (a NpaBuHu. I'IponymT MOXe Aa 6'b[16 BK/IOUYEH KbM
€NleKTpIYeckaTa Mpexa, KOATO 0TT0BApA Ha CTaHAAPTU 33 KaUeCTBO Ha eHepriuATa onpe/eneHlt 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO.
[la ce notpe6aBat npasunHo U36paHN AaMeTpy 3axpaHBalLyTe kabenu.

OYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3non3sa NpoayKTa BLTPE 1/Unk U3BbH NOMelLieHNATa.

MPEMOPBKU 3A EKCMJTIOATALIMA/KOHCEPBALIUA

Kou(epsauvm Aa (e U3BbPLUBA NPK U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe. ﬂa He (e 3aKpusa npoaykTa. nleIlyKTbT MOXe Ja ce
Harpee [0 NoBYLUEHA TemnepaTypa. /3TOUHUK Ha CBETAWHa Harpeiisa ce A0 BYcOKa TemnepaTypa. (MAHaTa Ha
WU3TOYHWK Ha (I Aa ce p wmen Ha NPOAYyKTa: BUXK UNlCTpauum. HEIJDI'Iy(TMMO e face
u3nonsea )’CTpDﬁ(TBOTD 6e3 unu ¢ MYKHATO 3aLLUMTHO CTHKNO. KDH(prKuMﬂTa Ha NpoAyKTa He e rapaHuua 3a
YCTOIYMBOCTT KbM CMEUMQUUHI YCNOBUA HA OKOMHATa Cpefa, Hamp. MOpaju Hanuuueto Ha CpeAcTBa 3a
pa3mMpasABaHe, (N BbB Bb3JyXa.

OBACHEHUE HA U3MON13BAHUTE 3HALIU U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpesxeHite, yectota.

P2: MakcumanHa MOLUHOCT Ha U3TOYHMK Ha CBETAMHA.

P3: Llokbn /MatpoH.

P4: MpopykTsT e B cboTBeTCTBUE ¢ [IMpekTUBUTE Ha EBpONeiickuaT Chio3 (EC).

P5: lpaxoycToituns npoayKr.

P6: 3awwTa cpetuy npbCky Bopa.

P7: Knaca |. lpoaykT, B K0iiTo 3a 3aLLTa cpellly TOKOB y3ap, 0CBEH 0CHOBHaTa U30MaLItA, 0TFOBAPAT JOMBAHUTENHI
MepKM 3a CUrYPHOCT Mol GOPMa Ha AOMbAHUTENHA 3ALLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPpAGBA Aa ce BKMouY 3aLLuTeH
NPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalLa MHCTanauua.

P8: Moxe aa ce U3n0f13Ba BLTPE U U3BH NOMeLLICHIATA.

P9:(MMBOTBT 03HaYaBa MUUHUMANTHOTO PA3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE U3TOYHULIN Ha CBETAMHA) OT
MecTa 1 0C(BeTABAHN NpeAMeTH.

P10: OcBeTuTenHOTO TANO, B KOETO MoFaT ja ce [¢
0BCTBEHaTa C1 OXPaHa.3aLLUTHO CTHKAO.

P11: TpabBa He3a0aBHO J1a ce CMeHI HamykaH Ui NoBpe/eH abaxyp Ui ekpaH, 3alUTHO CTbKAO.

P12: TemnepaTypi Ha 0KONIHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe [ia 6bie U3M0XeH NPoAyKTa.

P13: CepruduKkaTsbT 3a CbOTBETCTBUE MOTBBPKAABA KAueCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C OA0BPeHUTe CTaHAapTH Ha
TepUTopuATa Ha MutHiyeckus Coto3

P14: CumBonsT 03HayaBa, Ye NPOAYKTHT He € NOAXOAALL 32 MOHTaX BbpXy HOPMAsHO 3ananiima NoBbPXHOCT.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u umcToTata u oKonHata cpepa. I'Ipenopbusame pasjenaHe Ha 0TNAaAbLUTE OT ONAKOBKUTE.

P15: Toa 03HaueHue nokasga HEOﬁXO}]MMO(TTa 0T pa3genHo cbﬁmpaue Ha 0TNaAbLy OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. HasHaueH no T03M HauH NPOAYKTH, NOA 3anAiaxa oT rnoba He MoXeTe Ja U3XBLPAATE B Koda 3a

KPYLIKK iu np

TIn K AepXaB C1ij 3CTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXKeHH, O AiloTb y Aakiii Aepasi. PekomeHpyemo 38epHyTICA 0
HalLloro AucTpu6'ioTopa Ha Aakiit TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

HenoTpumanHa pekomeHpaLliit AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUYMHUTY, HAN., MOKEXY, ONIKM, YPAKEHHA eNeKTPUIHIM
CTPYMOM, TiAeci TpaBMyt Ta 3aBAATH IHLLIOT MaTepiaNbHOT i HemaTepianbHOI LIKOAM. [lonatkosy iHhopmatiito w0a0
npofyKTiB ToproBoi Mapkw Kanlux moxHa oTpumatyt Ha e6-cropinui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bi, Ti 32 HACNIAKK JDIaHoi iHCTpYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti k su instrukcija. Montavimg turi atlikti

asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbal turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. N laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo

schema: zidrék iliustracijas. Pnes pirma panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra talsyklm?al mechaniskai
ir tinkamu du elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka

teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bti atliek atjungus qgaminio Gaminys gali jSilti iki

padidintos temperatiiros. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperatros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui

atausus. Ziarék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija

neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél sildomuyjy priemoniv, sarios aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio p

|ap;augos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti

aidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok; gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ek arba turincias nuosava gaubta.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P12:

és apima be izoliacijos, papil
pastovios maitinimo jrangos

0s temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

jes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P14: Simbolis reikia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.

APLINKOSAUG

Ripinkités Svarumu |rap||nka Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima imesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
bauda Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip i Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy
és siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksmlnlmq, antrinj panaudojima. Informacijos dél

061KHOBEH 60KNyK 33€1H0 C Apyryt 0TNaAbUW. Te3u npoAyKTU MoraT fia GbAaT Bpe/HM 3a 0KONHaTa cpefia u
3/1paBe, Te ce HyX/aAT 0T C dopmu Ha / p / obe3spexpane. 3a
MHOOPMaLMA 3a NyHKTOBeETe 3a CbOUpaHe / B3eMaHe MpepoCTaBAT MecTHiTe BRGCTH WK THPIOBML Ha TaKosa
obopyasae. M3tolLieHo 06opy/BaHe Moxe Cbluio Aa Gb/e BbPHATO Ha NPOJiaBaya, NPY 3aKyryBaHe Ha HOB NPOIYKT B
pasmep He NO-TONAM OT HOBOTO 000py/ABaHe, 3aKyNeHo B CblLyWA BiA. Te3u MpaBuna (e OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponelickua Colo3. B cnyuail Ha Apyrit CTpaHm Cnedia Aa e NpUnaraT 3akoHoBUTe pa3nopeabu B cuna B CTpaHara.
MpenopbuBame Bu ja ce (BbpxeTe ¢ Haumu [AMcTpbyTOp Ha NPOAYKTa BbB JJajieHa AbpKasa.
KOMEHTAPU/NPEAJIOXKEHNA

Hecnassane Ha npenopbKiTe Ha Tas UHCTPYKUUA MOXe Aa f10Befle Hanp. A0 N0xap, Nonapene, eeKTPAYECKM UIOK,
DU3NYeCK TPABMYU 1t Jpyru p " p wetn. 33 NPOAYKTH Ha
mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeniue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu 0Tr0BOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA MPOM3TUYALLW OT HeCna3BaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3l UHCTPYKLMA.

NPEAHA3HAYEHUE / I'IPMMEHEHI/IE
W3penne na

YCTAHOBKA

TexHuyeckue 1U3MeHeHUa 3aceKpeyeHbl. an)KL[E, Yem TMpUCTYNUTb K YCTAaHOBKe, CnefyeT NO3HaKOMUTbCA C
VHCTPYKUMeid. U3penue fonkHo JULO C COOTBETCTBYIOLIMMM NpaBamit. Bcaueckue aeiicTBiA cnepyet
NPOBOANUTL NPW BbIKNKYEHHOM MUTAHUN. CnenyeT (OﬁﬂloﬂaTb 0(06y|0 0CTOPOXHOCTD. K n3penuio npunaraetca
(MbNKB/BaLI.lVITHbII?I OKUM. OT(yT(TBME COEIMHEHNA 3aLUMTHOTO NPOBOAA YrpOXKaeT NopaxKeHnem 3eKTpUYecTBOM.
(Xema YCTaHOBKM: CMOTpHTe Ha unnlocTpaLyy 6nok [A]. Mepes nepsbim ynoTpe6neHuem usnenia cnesyet nposepuTh
MexaHu4eckoe Kpennenue 1 sneKTpuyeckoe coeauHeHue. MSAGHME MOXeT 6biTb NPUCOeANHEHO K I'IVITBIOLI.[EV\ cemu,
KOTOpaA UCNONHAET KayeCTBeHHbIe CTaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEPXKAEHHbIE NPaBOM. Wcnonb3oBatb NpOBOAA NUTaHMA C
COOTBETCTBYHOLL{MM [IIAMETPOM.

OYHKLUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3penve npuMeHAETCA BHYTPY W/WNW CHApYXW NOMeLLIeHUIA.
COBETbI MO 3KCMNYATALIUN / KOHCEPBALUA
Koucepsaumw [ npu nutanum. He p n3penue. MSﬂEﬂMe MOXET HarpeBarbca Ao
NOBbILIEHHON Temneparypbl. WcTounnk cBeta Harpesaetca Ao BbICOKO# Temneparypbl. WctouHuk cBeTa MoXHO
3aMeHUTb TObKO NIOCNE TOO, KaK U3/ienie 0CTbIHET: CMOTPETb MNAloCTpaLiuio. HeplonycTuumo ncnonb3oatite npuopa
6e3 M ¢ NOBpPEXACHHBIM 3aLUUTHBIM CTeKNOM. KOHCTPYKUMA M3[eNUA He rapaHTUpYeT YCTOMYMBOCTU K 0COOBIM
YCNOBUAM OKpYaloLLiei Cpe/ibl, Hanp. B CBA3M C NPUCYTCTBIEM OTMOPAXMBAIOLLNX CPEACTB, CONAHOI aTMOCepbl.
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJI10

P1: HanpaxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb UCTOYHUKA (BeTa.

P3: Llokonb / natpo.

P4: W13penve BbinonHAeT TpeboBakua lupeKTusa EBponechom Coto3a (EC).

P5: awwTa ot np npeAmeToB 6Gonee 1,0 Mm.

P6: 3awwTa ot 6pbi3r BoAbl.

P7: I Knacc. B paHHOM U3AnM 3aLLUTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHA INEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI
N30N1AUMM, UCNONHAKOT TaKXe A0NONHUTENbHbIE (PeACTBa 6930I‘IBCHO(TW, B Kayectee J:lOﬂDﬂHMTeﬂbHOﬁI
3alMLialoLLield Lienu, K KOTOPOii MOXHO MPUCOEANHUTD 3aLLUTHYH0 Lienlb OCHOBHOTO UTATEAIbHOTO YCTPOVICTBA.

P8: MoHo NpuMeHATb BHYTPY U CHapy»V MoMeLLeHHii

X03AiiCTBE U ANA 06LLiero ynoTpe6AeHns.

P9: CumBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PaCcCTOAHME MexzY (ero uc (BeTa) 1 0
06beKTOM.

P10: CBeTUNbHUK, B KOOTPOM MOXHO UC T [¢ { wm
coBCTBEHHYI0 3aLLUTY.

P11: CnepyeT HemeNeHHO NOMEHATb NOTPeCKaHHbIiA MM UCTIOPYEHHbI abaxyp UK IKPaH, 3aLLNTHOe CTeKno.
P12 TemnepaTypw Ha 0KoNHaTa CPEAa, Ha KOATO MOXe Aa Gbe 3NOXKEH NPOAYKTa.
P (DOTBET(TBMﬂ (COO0TBETCTBME KauecTBa NPOAYKLUUM CYyTBEPXKAEHHBIMI

p 0 01032
P14 CiBon oﬁoznauaeT 4TO M3geNMe He npennaznaqeno 1A YCTaHOBKI Ha 06bI4HO/i CTopaemoii ocHoBe.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEWN CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTE U UKp)’)KaIOU.lEM (pene PGKOMGH}])’EM COPTUPOBKY OTﬁPO(OB

P15: [laHHoe 0 c6opa nc INEKTPUYECKUX I
3NEKTPOHNYECKNX np 0 OGMXOJJB Takum 06Da3DM u3genua Henb3sa BbIKWJhIBaTh C

sunnkejq/pneme;q perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajumislrparedzetslletosanal ajsaimniecibas un visparej
A

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir
drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas,
vai ir piemérots a un elektriska pi lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam sprieqgumam. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatrai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija
nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides dél.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: |zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no idens $lakstiem.

P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli
papildu aizsardzibas keédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P aismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

janomaina parplista val ievainota lca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: Apkartnes kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P14: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojosas virsmas.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana /
recikléSana / Informaciju par vaksanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
iju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaj uameagaja regiona.

PIEZIMES /NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Paplldu |nforma(ua par Kanlux markas

06bIKHOBEHHBIM My(l)pOM 34 4T0 rposut LLITpB¢ ,ﬂaHHbIe usgenua moryt 6bITb OMacHbI ana cpeabl 1
ANA 3710pOBbA NIOAEH, OHU TpebyloT ci dopmbl nepep / BoCC p /
06e3BpexuBaHya. Mhopmatiuio Ha Temy nyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCcTPAHAIT NOKAAbHbIE BAACTI WM NPOAABLIbI
oéopyuosauuﬂ AAHHOro TUna. Wcnonb3oBaHHoe o()opyﬂosauue MOXHO TaKXe 0TAaTb NpoAaBLY, eCNK HOBOE U3aenue
KynnieHo B wicne He Gonblue, Yem HoBoe 060pyAoBaHMe TOro e BuAa. Bbile nepeyncneHHble NpaBuna kacaiTca
TeppuTopun Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae Apyrux rocyaapcTs, CneayeT NpuaepxuBatbcA Npas, AeiCTBYlOLUX B
JAaHHOM rocyaapcree. PEKOMEH}]}’EM KOHTBKT (ﬂM(TpMﬁblﬂTOpOM Halero usgenua Ha ﬂﬂHHOVI Tepputopuun.
NPUMEYAHUA /YKA3AH

He(DﬁﬂK’ﬂEHI/IE ﬂaHHOVI MH(TDVKL[MM MO)KET NpUBECTI, HaNPUMep, K NoXapam, 0Xoram, NopaxeHnem ANeKTpudecknm

TOKOM, aTaKke K Apyrum W Hemar y6biTKam. [l 1bHaA UHPOP Ha Temy
T0BapoB Mapku Kanlux ocTynHa Ha caifte: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUSA, B (BA3M C HEC npeAnucanuil fanHoit

VHCTPYKLMY.

NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHayeHuii AnA 3aCTocyBaHHA Y AOMaLLHbOMY FOCNOAAPCTB | 3araNbHOT0 NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN 370U BUP Mepen MOHTaXy A 3 IHCTPYKUieto.

MoHTax noBuHeH A 0000010 3 B, i KomneTeHuiaMu. Bci onepavyii noBUHHI MpoBoAMTICA NpHt

BIAiMKHeHOMy xuBneHHi. Heobxiaro byt ocobnuso obepexHim. BUpib Mae koHTakT/3aTickay 3asemnenta. Akio He
in nposig - icHye YPaXeHHS e/eKTPUNHIM CTpyMOM. (ema MOHTaXy: AVB. inlocTpaiito.

Tlepea nepuwiiM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCA, (L0 MEXaHiuHMIA MOHTAX i enexTpUHe NifKMioUeHH

3AilicHeni npaBunbHo. Bupio moxHa ¥ Mepexy o s pram LWoo eHeprii,

BY3HAYEHVM BiJMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. BMKopwcmByBam NPOBOAV XWBNIEHHA BIANOBIZHOTO Nepepizy.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKopHCTOBYETHCA Beepe/uHi i/abo 30BHi NpUMiLLieHb.

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCMNYATALII / OBCNYTOBYBAHHA

06cnyrosy nuwe npu KunenHi. He Hakpuatu BupoGy. Bupi6 moxe Harpigatuca Ao

BIICOKOI TeMnepaTyph. Jlxepeno caimna HarpiBAETHCA 10 BUCOKOT TemnepaTypu. 3aMiia AXepena (BiTna 3aiiCHIOETbCA

nicna Toro, AK BUPIG OXoNOHe: AWB. incTpaLilo. 3a60poHeHo ekcnyaTyBati Bupi6 6e3, abo 3 mowKomXeHUM

Juktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del.

3aBaHTa>xeHo 3 mamadecor.u
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TENI Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w
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ISKI Nie je stcastou balenia /HU/ A
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BKrloYeH B komnnekTa /RU/BY/ Her
B komnnekte [UA/ Hemae B
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